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第六课

“吃葡萄”
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3. 半死不活（形容词）รอแรๆ

形容一种状态，通常用在人或者动物上。

1. 这螃蟹半死不活的，已经不新鲜了。

2. 他喝醉酒了，半死不活地躺在大马路上。จะตายแหลไมตายแหล

3. 他被送到医院时就已经是半死不活的了。
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“半……不……”ไม.....ก็ไม.....
常用在意思相反的两个词前，表示这两种情况同时存在

例如：半生不熟 (ครึ่งสุกครึ่งดิบ)

1.他只来过这两次，对这地方半生不熟的。（指不完全了解）

2.爸爸炒的菜总是半生不熟的。（指菜没完全熟）

例如：半新不旧 (ไมใหมไมเกา)

他送了他女朋友一个半新不旧的杯子，他女朋友很生气。

小红家很穷，就算是过年，也只能穿件半新不旧的裙子。
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4. 不料（连词）คาดไมถึง
：即“没想到”，用在后半句的开头，表示转折

• 小明考试考了60分，他以为要挨妈妈骂了，

不料妈妈不但没骂他，还带他去了动物园。

• 我刚出门和朋友一起看电影，不料刮起了台风。

• 本来计划今天开运动会，不料一早就下起雨来。

• 我正要和他讲理，不料他竟(然)动手打我。

• 我本以为学校已经开门了，不料门没开。
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14. 喜悦（形容词、名词）
：意思是非常愉快、高兴

作形容词时，一般用“喜悦的心情”，而不用“我感觉很喜悦”

形容词：

1. 六一儿童节这天，全世界的小朋友都怀着喜悦的心情欢度自己的节日。

2. 我怀着喜悦的心情,参加了她的生日。

3. 这首曲子节奏十分明快,表达了作者喜悦的心情。



14. 喜悦（形容词、名词）

：意思是非常愉快、高兴

名词：

1. 2020奥运会结束了，我们和中国跳水队一起分享胜利的喜悦。

2.如果你洒下的是汗水，来年你将收获一份喜悦。

3.她虽然没有说什么，却掩盖 (ปกคลุม/ปดบัง/ความในใจ)不住内心的喜悦。
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21. 注视（动词）จับตามอง

：指很注意地看，也指很关注

sb.+注视+着+sth.

1.他目不转睛地注视着窗外。

2.当今社会，美国注视着中国的一举一动。（指美国很关注中国）

3.他充满爱意地注视着他心爱的女孩。
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28. 警惕
：指对可能发生的危险情况或错误倾向保持敏锐的感觉

警惕地+do sth.
对sb./sth.保持警惕
常用搭配：提高警惕

1.战士们警惕地守护着祖国的边疆。

2.我们绝不能放松对敌人的警惕。

3.战士们对敌人的袭击保持警惕。

4.面对疫情，我们要提高警惕，不可松懈。
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34. 露（动词）

：指表现出来，暴露出来。

“sb./sth.露出了+sth.”

1.他脸上露出了灿烂的笑容。

2.秋天到了，树上金红的果子露出了笑脸，向着我们点头微笑。

3.她裹得严严实实的，只露出了一双脚。
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37. 真正（形容词）

：表示实质与名义相符的

“真正的+n.”

如真正的朋友，真正的爱情，真正的快乐，真正的幸福

1. 他是个真正的英雄，他创造了历史。

2. 真正的朋友，不会在危险的时候抛弃你。

3. 他一直在寻找真正的幸福，却一直不知道幸福就在他的身边。
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注释/语法：
1. ☑ 半……不……

2. 一脸

3. 竟然
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居然（副词），表示出乎意料，没想到

竟然（副词），也表示出乎意料，没想到

“居然”和“竟然”有相同点，也有不同点
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“居然”和“竟然”相同点：

“居然”和“竟然”都是副词，都表示出乎意料，通常可以换用

两者都表示预期和结果相反，含有“没想到会这样”的意思

不同点：

“居然”，可用于好的方面和不好的方面

“竟然”，常用在不好的方面，语气比较重些
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1. 她居然赢了这场比赛。（表示说话人没想到她会赢）

既可以是好的意思，也可以是不好的意思，因此如何判断要看前后的句子

2. 她又笨又懒，居然能赢这场比赛。

（这是不好的意思，这时可以换成“竟然”，意思不变，即“她竟然能赢这场比赛”）

3. 哇！她还这么小年纪，居然赢了这场比赛，太了不起了！

（这是好的意思，这种情况不能用“竟然”）
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1. 他居然敢跟老板吵架。

（既可以是好的意思，也可以是不好的意思）

如：他居然敢跟老板吵架，真是不想要这份工作了。

（这时可以换成“竟然”，意思不变，即

“他竟然敢跟老板吵架，真是不想要这份工作了”）

2. 他居然敢跟老板吵架，他做了我们一直都想做的事。

（这是好的意思，这种情况不用“竟然”）
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1. 冬天还没到，这里居然下起了雪。

2. 冬天还没到，这里竟然下起了雪。

（在这种情况下，“竟然”的语气更重一些，

比“居然”表示得更“想不到”，但这两者可以互换，区别不是很大）
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果然（副词）

：指确实如此，表示事实与所说或所料相符。

1. 小明在认真学习了一个月后成绩果然好起来了。

2. 天阴沉沉的，五分钟后果然下雨了。

3. 他淋了雨，回家后果然生病了。

4. 果然像我说的那样，他喜欢她。
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本周作业
1. 复习+预习

2. 本科练习题

3. 造句：同时，
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